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Reolink Argus Eco

Stručný návod k použití
QSG1_A

Součásti výrobku

Představení kameryZapnutí kamery

Montáž antény

štěrbina pro MicroSD

otvor pro obnovu výchozího nastavení

senzor světla

čočka

stavová kontrolka akumulátoru

stavová kontrolka

vestavěný mikrofon

vestavěný pohybový senzor PIR

reproduktor

vypínač

anténa

Micro USB zásuvka

blikající: čeká na spojení;

• modrá kontrolka (úspěšné WiFi spojení)

svítící: spojení navázáno.

• červená kontrolka (selhalo WiFi spojení)

blikající: čeká na spojení;

svítící: spojení nenavázáno.

kamera Argus Eco

x1

anténa

x1 x1

venkovní držák micro USB kabel

x1

stručný návod

x1

x1

značka dohledového 

kamerového systému

x1

šablona montážních 

otvorů

resetovací jehlice

balíček šroubků

x2

1. Kamera Reolink Argus Eco je z výroby vypnutá. Než ji začnete nastavovat, 

zapněte ji.

Poznámka:

Pokud kamera 

nemá být dlouhou 

dobu používána, 

doporučujeme ji 

vypnout.

Připevněte anténu ke 

kameře. Otáčejte anténou 

ve směru hodin. Nejlepší 

signál získáte, ponecháte-li 

anténu ve svislé poloze.

Rövid használati útmutató

Technikai támogatás

Technikai 
támogatás

Megoldás
a problémára

Kérjen megoldást

Látogassa meg a https://
support.reolink.com oldalt

Áru visszaküldése

Áru visszaküldése Látogassa meg
a https://support.
reolink.com oldalt

Nyújtsa be kérelmét
a megrendelési

számmal

A Reolink ügyfélszol-
gálat felveszi önnel a 

kapcsolatot és megold-
ja a kérelmet

Argus Eco 
kamera        

antenna       
           1x                           1x                             1x                            1x                           1x                              1x                            1x                          1x                    

kültéri konzol        tápkábel      rövid utasítás     a megfigyelő
kamerarendszer

jele        

a rögzítő lyukak 
sablonja        

reset tű
és a csavarok     

A csomag tartalma

A kamera üzemeltetése
1. A Reolink Argus Eco kamera gyárilag ki van 
kapcsolva. Bekapcsolás előtt állítsa be.

A kamera bemutatása

Megjegyzés: Ha a 
kamerát hosszú ideig 
nem használja,
azt javasoljuk, hogy 
kapcsolja ki.

beépített mikrofon.......................
állapotjelző..................................
lencse..........................................
fényérzékelő................................

beépített PIR mozgásérzékelő....

reset lyuk.....................................

kapcsoló......................................
nyílás a MicroSD számára..........

hangszóró....................................

antenna........................................

Mikro USB aljzat..........................

az akkumulátor állapotjelzője......

Az antenna telepítése

Csatlakoztassa az antennát 
a kamerához. Forgassa 
el az antennát az óramu-
tató járásával megegyező 
irányban. A legjobb jelzés 
érdekében tartsa az anten-
nát függőlegesen.

• piros fény (a WiFi kapcsolat meghiúsult)
villog: várja a csatlakozást; 
világít: a kapcsolat nincs létrehozva. 
 
• kék fény (sikeres WiFi kapcsolat)
villog: várja a csatlakozást; 
világít: kapcsolat létrejött.



Nastavení kamery v aplikaci Reolink pro chytrý telefon

Available on the Get it on

 

Kameru nainstalujete následovně:

Stáhněte a nainstalujte si do chytrého telefonu aplikaci „Reolink App” z obchodu App Store (pro iOS) nebo Google Play (pro Android).

3. Klepnutím na „Connect to WiFi” (připojit k WiFi) nastavte WiFi připojení.

1. Přidejte kameru klepnutím na tlačítko „       ” v pravém horním rohu.

2. Sejměte QR kód na zadní stěně kamery.

• Kamera Reolink Argus Eco podporuje pouze připojení v pásmu 2,4 GHz. Pásmo 

5 GHz není podporováno.

Poznámka:

• Další členové rodiny mohou po dokončení úvodního nastavení klepnout na 

„Access Camera” (přístup ke kameře) a získají živý záběry z objektivu kamery.

6. Po nastavení přístupového hesla ke kameře proveďte synchronizaci času, a 

pak můžete sledovat živý obraz nebo pokračovat nastavením zařízení 

(„Device Settings”).

5. Postupujte podle kroků uvedených v aplikaci a dokončete nastavení WiFi.

4. QR kód vytvoří telefon. Umístěte QR kód před objektiv kamery Argus Eco ve 

vzdálenosti zhruba 20 cm, aby jej kamera mohla sejmout. Předtím sloupněte 

ochrannou fólii objektivu kamery.

 Poznámka: Sejmutí QR kódu usnadníte, bude-li na telefonu vidět 

celoobrazovkově.

nabídka přidat nové 

zařízení

zapnout/vypnout 

pohybový senzor 

PIR (ve výchozím 

nastavení je 

zapnutý)

nastavení zařízení živý pohled 

objektivem

stav akumulátoru

20 cm

Nastavení kamery v softwaru Reolink Client (na PC)
Software klienta si stáhněte z našich webových stránek  a nainstalujte jej.https://reolink.com/software-and-manual

Spusťte aplikaci Reolink Client a ručně kameru přidejte. Postupujte následovně:

Poznámka: Než budete moci kameru připojit softwarem Reolink Client, je nezbytné ji nejprve nastavit prostřednictvím aplikace Reolink App z chytrého telefonu.

• v LAN • ve WAN

5. Přihlaste se ke kameře klepnutím na „OK”.

1. Klepněte na 

„Add Device” 

(přidat zařízení) 

na pravé straně 

nabídky.

2. Klepněte na 

„Scan Device in 

LAN” (vyhledat 

zařízení v LAN).

4. Zadejte heslo vytvořené v aplikaci Reolink App na chytrém telefonu.

3. Klepněte dvojitě 

na kameru, 

kterou chcete 

přidat. 

Informace se 

doplní 

automaticky.

2. Jako režim 

registrace 

(Register Mode) 

zvolte UID.

4. Vytvořte název 

kamery 

zobrazené v 

softwaru Reolink Client.

1. Klepněte na 

„Add Device” 

(přidat zařízení) 

na pravé straně 

nabídky.

3. Zadejte 

identifikátor 

UID své kamery. 

6. Přihlaste se ke kameře klepnutím na „OK”.

5. Zadejte heslo vytvořené v aplikaci Reolink App na chytrém telefonu.

Poznámka: Kamera šetří energii, proto se po jedné minutě nečinnost sama odpojí. Znovu se můžete ke kameře připojit klepnutím 

na tlačítko „       ”.

Kamerabeállítások a Reolink okostelefonban
Töltse le és telepítse a „Reolink App” alkalmazást okostelefonjára az App Store-ból (iOS esetén) vagy a Google Playből (Androidra).

A kamera beszerelése:
1. A jobb felső sarokban lévő gombra           kattintva adjon hozzá egy kamerát.
2. Szkennelje be a QR-kódot a kamera hátulján.
3. A WiFi kapcsolat beállításához kattintson a „Csatlakozás a WiFi-re” elemre.

Megjegyzés: 
• A Reolink Argus 2 / Argus Pro csak 2,4 GHz-es csatlakozásokat támogat.  
  Az 5 GHz-es adat jelenleg nem támogatott.
• Más családtagok rákattinthatnak a kezdeti beállítás befejezése után
„Access Camera” gombra, és élő képeket kaphatnak a kamerából.

4. A QR-kód létrehozza a telefont. Helyezze a QR-kódot az Argus Eco 
kamera lencséje elé kb. 20 cm távolságra, hogy eltávolítsa. Először 
távolítsa el a kamera lencséjének védőfóliáját. 
Megjegyzés: A QR-kód eltávolítása könnyebb, ha ez látható a telefon-
ján a teljes képernyőn. 
5. A WiFi beállításának befejezéséhez kövesse az alkalmazás lépéseit.
6. A kamera hozzáférési jelszavának beállítása után szinkronizálja az 
időt, majd megnézheti az élő képet, vagy folytathatja az eszköz beállí-
tását („Device settings / Eszközbeállítások”).

ajánlat új eszköz
hozzáadása

mozgás érzékelő 
be- és kikapcsolása 
(alapértelmezés 
szerint a be van 
kapcsolva)

a felszerelés 
beállítása

élő kép a 
lencsén

az akkumulátor 
állapota

Kamerabeállítások a Reolink Client programban (PC-n)
Töltse le az ügyfélszoftvert weboldalunkon: https://reolink.com/software-and-manual és telepítse.
Megjegyzés: Mielőtt összekapcsolná a kamerát a Reolink Client programmal, előbb be kell állítania azt az okostelefon Reolink alkalmazásával.
Nyissa meg a Reolink klienst, és kézzel helyezze be a kamerát majd tegye a következőket:

• LAN-ban 						        • WAN-ban
1. Érintse meg 
az „Add Device” 
ikont a jobbolda-
li menüben.
2. Érintse meg a 
„Scan Device in 
LAN ”-t.
3. Kattintson 
duplán a kame-
rára, amelyet 
csatolni kívánja. 
Az információk 
automatikusan 
feltöltődnek.
4. Írja be az 
okostelefonon 
a Reolink App 
alkalmazásban 
létrehozott 
jelszót.
5. A kamerába történő bejelentkezéshez kattintson az „OK” gombra.

1. Érintse meg 
az „Add Device” 
ikont a jobboldali 
menüben.
2. Üzemmódbe-
jegyzésként 
válassza az UID 
lehetőséget.
3. Írja a be 
kamerája UID 
beazonosítóját.
4. Hozzon létre 
egy nevet a 
kamerájának a 
Reolink Client 
szoftverben.
5. Írja be az 
okostelefonon 
a Reolink App 
alkalmazásban
létrehozott jelszót.
6. A kamerába történő bejelentkezéshez kattintson az „OK” gombra.

Megjegyzés: A kamera energiát takarít meg, így egy perc tétlenség után leválasztja magát. A kamerához újracsatlakozhat, ha 
megérinti a           gombot.



Důležité poznámky k instalaci kamery

• vzdálenost zjišťování senzoru PIR

Důležité: Jak snížit četnost 

falešných poplachů

Senzor PIR má 3 nastavitelné úrovně citlivosti: Low/Mid/High 

(nízká/střední/vysoká).

Vyšší citlivost znamená delší vzdálenost zjišťování. Standardní citlivost 

senzoru PIR je úroveň „Mid”.

Citlivost Hodnota Vzdálenost zjišťování

(pohyblivé/živé objekty)

Vzdálenost zjišťování

(pohyblivá vozidla)

Low (nízká) 0–50 až 4 metry až 10 metrů

Mid (střední) 51–80 až 6 metrů až 12 metrů

High (vysoká) 81–100 až 10 metrů až 16 metrů

Poznámky:

Kde nastavit vzdálenost v mobilní aplikaci: Device settings > PIR settings

!

• Kamera by měla být nejméně 1 metr od jiných bezdrátových zařízení, jako 

jsou přístupové body WiFi a telefony, abyste předešli rušení bezdrátového 

signálu.

• Nenastavujte kameru proti zrcadlům.

• Nedávejte kameru příliš blízko míst s vysokou frekvencí projíždějících 

vozidel. Na základě četných zkoušek je doporučená vzdálenost kamery a 

vozidla 16 metrů.

• Nedávejte kameru poblíž větracích otvorů klimatizace, zvlhčovačů 

vzduchu, ústí ventilace projektorů apod.

• Nedávejte kameru na místa se silným větrem.

Chcete-li snížit četnost falešných poplachů, máte následující možnosti:

• Kameru nastavte tak, aby nemířila na jasně svítící objekty, například 

slunce, lampy osvětlení apod.

10°θ

• úhel nastavení senzoru PIR • ideální vzdálenost záběru kamery

Při instalaci kamery ji nastavte se 

sklonem (úhel mezi senzorem a 

zjišťovaným objektem musí být 

větší než 10 °), aby efektivně 

zjišťovala pohyb objektů. Pokud se 

objekt blíží k senzoru PIR svisle, 

nemusí jej senzor rozpoznat.

• Úhel zjišťování senzoru PIR je 

100 °.

• Vzdálenost zjišťování pohybu 

senzoru PIR je standardně 7 m.

Pro informaci:

trasa pohybu objektů

vchod

θ

ideální vzdálenost záběru:

2–10 m
etrů2

–
3
 m

e
try

Ideální vzdálenost záběru 

kamery je 2–10 metrů, při které 

dokáže zjišťovat přítomnost 

člověka.

Nabíjení akumulátoru

1. Nabíjení akumulátoru, když je 

vložený v kameře.

2. Nabíjení akumulátoru 

solárním panelem Reolink.

Ukazatel nabíjení:

• oranžová kontrolka: nabíjí se

• zelená kontroka: je plně nabito

* Solární panel není součástí balení. Můžete jej zakoupit samostatně 

například v oficiálním obchodě https://www.neoxshop.cz/

* Akumulátor je v kameře zabudovaný, nevyndávejte jej, prosím.

Fontos tudnivalók
a kamera beszereléséről
• PIR érzékelő érzékelési távolsága

A PIR érzékelőnek három állítható érzékenységi szintje van: alacsony / 
közepes / magas (Low / Mid / High). 
A nagyobb érzékenység hosszabb észlelési távolságot jelent. A normál 
érzékenység „középső”.

Érzékenység       Érték            Érzékelési távolság       Érzékelési távolság
                                                 (mozgó járművek)          (élő objektumok) 
 

     Low                                   	 4 méter                          10 méter
 
     Mid                                     	 6 méter                          12 méter 
 
    High                                   	 10 méter                         16 méter

Megjegyzések:Hol állítsa be a távolságot a mobilalkalmazásban: 
Eszközbeállítások (Device settings)> PIR-beállítások

Fontos: Hogyan lehet csökkenteni
a hamis riasztások gyakoriságát.

A hamis riasztások arányának csökkentése érdekében a követ-
kező lehetőségek közül választhat: 
 
• Állítsa a fényképezőgépet úgy, hogy ne legyen irányítva olyan 
fényesen megvilágított tárgyakra, mint a napfény, világító lámpák 
stb.
 
• Ne helyezze a kamerát túl nagy forgalmú járathoz. Számos 
vizsgálat alapján a kamera és a jármű közötti ajánlott távolság 16 
méter.
 
• Ne tegye a kamerát szellőzőnyílások, párásítók stb közelébe.
 
• Ne tegye a fényképezőgépet szeles helyekre.
 
• Ne állítsa a kamerát a tükrökhöz.
 
• A fényképezőgépnek legalább egy méterre kell lennie a többi 
vezeték nélküli eszköztől, például WiFi hozzáférési pontoktól és 
telefonoktól, hogy elkerüljék a vezeték nélküli jel zavarását.

 

• PIR érzékelő beállítási szöge 			       • Ideális kamera látótávolság

A fényképezőgép telepí-
tésekor állítsa be dőléssel 
(az érzékelő és az objek-
tum közötti szög 10 foknál 
nagyobb kell hogy legyen) a 
tárgyak mozgása észlelésé-
nek hatékonysága érdekében. 
Ha az objektum függőlegesen 
megközelíti a PIR érzékelőt, 
lehet, hogy az érzékelő nem 
ismeri fel.

• A PIR érzékelő érzékelési távolsága alapvetően 7 m.
• A PIR-érzékelő érzékelési szöge 100 ° (vízszintes).

Az ideális kameramegfigye-
lési távolság 2–10 méter. Így 
képes felismerni az ember 
jelenlétét.

Ideális látótávolság:

2–10 méter

Az akkumulátor feltöltése

1. Töltse fel az akkumulátort, 
amikor be van helyezve a 
kamerába.

2. Töltse fel az akkumulátort 
Reolink napelemmel.

Töltési jelző:
• narancssárga fény: töltés
• zöld fény: teljesen feltöltve

Megjegyzés:
* Az akkumulátor be van építve a fényképezőgépbe, 
kérjük, ne vegye ki a fényképezőgépből
* A napelemet nem tartalmazza. Külön megvásárolható
például a hivatalos üzletben, a https://www.neoxshop.
com/



! Důležité bezpečnostní pokyny pro zacházení s nabíjecími akumulátory

Kamera Reolink Eco není určena pro nepřetržité používání v režimu 24/7, ani k celodennímu živému přenosu obrazu. Je navržena tak, aby zaznamenala událost 

vyvolanou pohybem nebo aby příležitostně na dálku živě sledovala požadované místo.

Užitečné informace, jak prodloužit dobu provozu na akumulátor najdete v příspěvku na webu:

https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

7. Nabíjecí zásuvka musí být v každém případě čistá. Nabíjecí zásuvku USB zakrývejte po úplném nabití akumulátoru gumovým krytem.

12. Nezkratujte akumulátor propojením kabely či jinými kovovými předměty mezi kladným (+) a záporným (–) vývodem. NEpřepravujte a neukládejte akumulátor 

společně s řetízky, vlásenkami a jinými kovovými předměty.

15. Při likvidaci akumulátorů vždy dodržujte místní předpisy a zákonná nařízení.

14. NEpoužívejte akumulátor, pokud vydává zápach, zahřívá se, změnil barvu, zdeformoval se nebo vykazuje nějakou jinou anomálii. Pokud se v takovém okamžiku 

akumulátor nabíjí nebo používá, neprodleně jej vyjměte z přístroje a přestaňte používat a nabíjet.

4. Akumulátor používejte při teplotách od –20 °C do 60 °C.

8. Akumulátor nikdy nenabíjejte, nepoužívejte a neskladujte poblíž zdrojů hoření, jako jsou ohniště a zdroje vytápění

9. Akumulátor vždy skladujte na chladném, suchém a větraném místě.

1. Dobíjecí akumulátor nabíjejte standardním a kvalitním akumulátorovým nabíječem dodávajícím stejnosměrný proud o napětí 5 V nebo 9 V.

2. Chcete-li nabíjet akumulátor solárním panelem, upozorňujeme, že dodávaný akumulátor je slučitelný POUZE se solárním panelem firmy Reolink. Akumulátor 

nesmí být nabíjený solárními panely jiných značek.

3. Akumulátor nabíjejte při teplotách 0 °C až 45 °C.

5. Udržujte prostor pro akumulátor čistý.

6. Nabíjecí zásuvka USB musí být čistá a bez jakýchkoliv předmětů. Kontakty akumulátoru a kabelu musí být zarovnané.

10. Akumulátor nikdy neskladujte společně s nebezpečnými a hořlavými předměty.

11. Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.

13. NErozebírejte, nerozřezávejte, nepropichujte a nezkratujte akumulátor, ani jej nevystavujte vodě, ohni, mikrovlnnému záření z trouby a působení tlakových 

nádob.

Postup montáže držáku Postup montáže na strom

Přišroubujte držák ke 

stěně.

1. krok

Protáhněte suchý zip 

oběma očky.

1. krok

5. krok

Dotáhněte jistící šroub. Přišroubujte kameru 

k držáku a pomocí jistícího 

šroubu nastavte úhel jejího 

záběru.

5. krok

3. krok

Přišroubujte kameru 

k držáku.

3. krok

Upevněte pásku kolem 

kmenu stromu.

4. krok

Uvolněte jistící šroub a 

nastavte úhel záběru 

kamery.

4. krok

Přišroubujte anténu ke 

kameře.

Přišroubujte ke kameře 

anténu.

2. krok 2. krok

Přišroubujte podložku 

k držáku.
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Fontos biztonsági előírások az újratölthető elemek kezelésére

A Reolink Argus Eco kamerákat nem tervezték folyamatos használatra 24/7 üzemmódban, sem napi élő videóhoz. Úgy tervezték, hogy mozgás-in-
dukált eseményeket rögzítsenek, vagy időnként távolról megfigyeljék a kívánt helyet.
Az akkumulátor élettartamának meghosszabbításával kapcsolatos hasznos információk a https://support.reolink.com/hc/en-us/artic-
les/360006991893 weboldalon találhatók.

1. Töltse fel az újratölthető akkumulátort egy szabványos és jó minőségű 5 V vagy 9 V egyenáramú töltővel.

2. Az akkumulátor napelemmel való feltöltéséhez vegye figyelembe, hogy a mellékelt akkumulátor CSAK kompatibilis a Reolink napelemmel. Az 
akkumulátort nem szabad más gyártmányú napelemekkel feltölteni.

3. Töltse fel az akkumulátort 0 ° C és 45 ° C közötti hőmérsékleten.

4. Az akkumulátort –20 ° C és 60 ° C közötti hőmérsékleten használja.

5. Tartsa tisztán az elemtartót.

6. Az USB töltőaljzatnak tisztának és minden tárgytól mentesnek kell lennie. Az akkumulátor és a kábel érintkezőit igazítani kell.

7. A töltőaljzatnak mindig tisztanak kell lennie. Amikor az akkumulátor teljesen fel van töltve, fedje le az USB töltőaljzatot a gumi fedővel.

8. Soha ne töltse fel, ne használja és ne tárolja az akkumulátort égési források, például kandallók és fűtőegységek közelében.

9. Az akkumulátort mindig hűvös, száraz és szellőző helyen tárolja.

10. Soha ne tárolja az akkumulátort veszélyes vagy gyúlékony tárgyakkal.

11. Az akkumulátort tartsa gyermekektől elzárva.

12. Ne zárlatozza az akkumulátort úgy, hogy kábeleket vagy más fémtárgyakat csatlakoztat a pozitív (+) és a negatív (-) kivezetések közé. NE 
szállítsa és tárolja az akkumulátort lánccal, hajtűvel vagy más fémtárgyal.

13. Ne szedje szét, ne vágja le, ne szúrja át és ne zárlatozza az akkumulátort, és ne tegye ki víznek, tűznek, mikrohullámú sütőnek és nyomástar-
tó edényeknek.

14. Ne használja az akkumulátort, ha szagot bocsát ki, felmelegszik, színét megváltoztatja, torz vagy más rendellenességet mutat. Ha az akku-
mulátort akkor töltik vagy használják, azonnal vegye ki a készülékből, és hagyja abba a használatot és a töltést.

15. Az elemek megsemmisítésekor mindig vegye figyelembe a helyi előírásokat és törvényeket.

A konzol felszerelése                                     Fára való rogzítés

1. Tépőzáras szalagot 
vezessen át mindkét 
nyíláson.

1. Csavarozza a 
tartót a falra.

2. Csavarozza az 
antennát a kame-
rához.

4. Csavarozza az 
antennát a kame-
rához.

3. Csavarja be a 
kamerát a konzolra.

4. Lazítsa meg a rög-
zítőcsavart és állítsa 
be a kamera látási 
szögét.

5. Húzza be a rög-
zítőcsavart.

2. Csavarja az alátétet 
a konzolhoz.

3. Húzza meg a
szalagot a fatörzs
körül.

5. Csavarja a kamerát a tar-
tóra és állítsa be a látószö-
get a rögzítőcsavarral.


